Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

vidhi SakrAdulaku-yamunAkalyANi 

In the kRti 'vidhi SakrAdulaku' - rAga yamunA kalyANi (tALa 
rUpakaM), Sri tyAgarAja sings praises of Mother dharma saMvardhani at 
tiruvaiyAru. 

P vidhi Sakr(A)dulaku dorakunA iTuvaNTi 

sannidhi vEDukajUtAmu rArE 

A sudhl j ana rakshaki 

dharm(A)mbudhi SAyi sEvajUDa (vidhi) 

Cl uDu-pati mukhul(e)lla varusagA birudulanu paTTi 

aDugaDugu j aya j aya( m) anagA A vElpula vela 
paDuculu nija nATyam(A)DagA A samayamuna pasiDi 
suma varshamu kuriyaga vaDi vaDig(A)mara kOTulu 
taDabaDa bhUmini daNDamul(i)DagA 
santOshamunanu kaDa-kaNTini jUcu sogasu (vidhi) 

C2 Sri ramaNini j Ud palkaga 'nava ratnAla 

hArapu sarul(a)llADaga A molaka nagavu 
gauravam(a)ntaTanu merayaga(n)A vELa sanaka 
nArad(A)dul(e)lla pogaDagA klramunanu pUni sariga 
clrakAnti merayagA SRngAii koluvu(y)uNDu 
Sukra vArapu sogas(e)llajUDa (vidhi) 

C3 taruN(A)ruNavadanakamahni atyantamaina 

karuNA rasa pUrNa nEtrini Sri panca nada 
puramuna nelakonna tallini Sri tyAgarAja 
paripAlini 2 sarvarUpiNi SaraN(A)gatavatsalini 
vara maNulu dhaga dhaga(y)ani 
merayu kankaNa yuta kara para dEvini sEvimpa (vidhi) 

Gist 

Is such a sannidhi attainable even for brahmA, indra and others? 

Come, let us see the spectacle. 



Is it possible even for brahmA, indra and others to see the service and 
worship Mother dharma saMvardhani - 
the Supreme Mother; 
the protector of the wise; 
who is abiding in the Ocean of dharma; 
who is Lotus faced like rising Sun; 

whose eyes are brimming with most intense sense of compassion; 

who is established in the town of tiruvaiyAru; 

the Auspicious One who protects this tyAgarAja; 

who shines in and as every form; 

who is kind to those seeking Her refuge; 

the precious stones of whose hand bracelets are splendorously shining? 

Is it possible even for brahmA, indra and others to see the elegance of the 
Mother looking, at all, happily by side glances while - 

moon- faced women, standing in a line, holding medallions, are hailing 
Victory (jayajaya) for Her at every step; 
celestial nymphs are dancing; 
there is a shower of golden flowers at that time; 
the celestials are guiddy prostrating before Her? 

Is it possible even for brahmA, indra and others to see all the elegance of 
the Lovely Mother seated in Court on the occasion of Friday while - 

Her strings of precious stone necklaces sway, as She talks, looking at 
lakshml; 

the nobility of Her smile radiates in every aspect; 
sages sanaka, nArada and others extol Her; 

She is carrying the parrot; 

the radiance of Her gold threaded sari sparkles? 

Come, let us see the spectacle. 

Word-by-word Meaning 

P Is such a (iTuvaNTi) sannidhi (literally holy presence) attainable 
(dorakunA) even for brahmA (vidhi), indra (Sakra) and others (Adulaku) 
(SakrAduluku)? Come (rArE), let us see (jUtAmu) the spectacle (vEDuka). 

A Is it possible even for brahmA, indra and others to see (jUDa) the service 
(sEva) of Mother dharma saMvardhani - protector (rakshaki) of the wise (sudhl 
jana), abiding (SAyi) in the Ocean (ambudhi) of dharma (dharmAmbudhi)? 
Come, let us see the spectacle. 

Cl As all (ella) the Moon - Lord (pati) of stars (uDu)(uDu-pati) - Faced 
(mukhulu) (mukhulella) women standing in a line (varusagA), holding (paTTi) 
medallions (birudulanu), hail (anagA) victory (jaya jaya) (jayamanagA) to the 
Mother at every step (aDugaDugu), 

as those (A) celestial (vElpula) (literally Gods) nymphs (vela paDuculu) 
(literally prostitutes) perform (ADagA) their (nija) (literally own) dance 
(nATyamu) (nATyamADagA), 

as golden (pasiDi) flowers (suma) rain (varshamu kuriyaga) at that (A) 
time (samayamuna), 

as the multitude (kOTulu) of celestials (amara) guickly (vaDi vaDiga) 
(vaDigAmara) prostrate (daNDamulu iDagA) (daNDamuliDagA) on the ground 
(bhUmini) noisily (taDabaDa) (literally confusingly). 



is it possible even for brahmA, indra and others to see the elegance 
(sogasu) of Her looking (jUcu) (at all of them) happily (santOshamunanu) by side 
glance (kaDa kaNTini) ? Come, let us see the spectacle. 

(Moon- faced women are standing in a line holding medallions and 
hailing Victory for Mother; celestial nymphs are dancing; there is a shower of 
golden flowers at that time; the celestials are guiddy prostrating before Her; the 
Mother is looking at all of them happily by side glances - such is the grandeur of 
the Mother's sannidhi.) 

C2 As the strings (sarulu) precious stone (nava ratnAla) necklaces (hArapu) 
of Mother sway (allADaga) (sarulallADaga) while looking at (jUd) lakshml (Sri 
ramaNini) and talking (palkaga) to Her, 

as the nobility (gauravamu) of that (A) smile (molaka nagavu) (literally 
blossom- smile) radiates (merayaganu) in every asped (antaTanu) 

(gauravamantaTanu), 

as sages sanaka and nArada and all (ella) others (Adulu) (nAradAdulella) 
extol (pogaDagA) Her at that time (A vELa) (merayaganA), 

is it possible even for brahmA, indra and others to see (jUDa) all (ella) 
the elegance (sogasu) (sogasella) of the most lovely Mother (SRngAri) seated 
(uNDu) in the Court (koluvu) (koluvuyuNDu) on the occasion of Friday (Sukra 
vArapu) carrying (pUni) the parrot (klramunanu) to the sparkle (merayagA) of 
radiance (kAnti) of Her gold threaded (sariga) sari (clra)? Come, let us see the 
spedade. 

(As Mother talks to lakshml. Her strings of predous stone necklaces 
sway; the nobility of Her smile radiates in every asped; sages sanaka, nArada and 
others extol Her; She is carrying the parrot; the radiance of Her gold threaded 
sari sparkles - such is the grandeur of Mother's sannidhi as She is seated in Court 
on the occasion of Friday.) 

C3 Is it possible even for brahmA, indra and others to worship (sEvimpa) 
the Supreme (para) Mother (dEvini) - 

the Lotus (kamalini) faced (vadana) like rising (taruNa) (literally young) 
Sun (aruNa) (taruNAruNa), 

whose eyes (nEtrini) are brimming (pUrNa) with most intense 
(atyantamaina) sense (rasa) of compassion (karuNA), 

the Mother (tallini) established (nelakonna) in the town (puramuna) of 
tiruvaiyAru - five (panca) rivers (nada), 

the Auspidous One (Sri) who protects (paripAlini) this tyAgarAja 
(tyAgarAjuni), 

who shines in and as every (sarva) form (rUpiNi), 

who is kind (vatsalini) to those seeking (Agata) Her refuge (SaraNu) 
(SaraNAgata), 

the predous stones (vara maNulu) of whose (yuta) (literally with) hand 
(kara) bracelets (kankaNa) splendorously (dhaga dhaga ani) (dhagayani) shine 
(merayu)? 

Come, let us see the spedade. 


Notes - 
Variations - 

2 - sarva rUpiNi - this is how it is given in all the books. Either it should 
be 'sarva rUpiNini' or 'sarva rUpini'. 

References - 

1 - nava ratna - pearl, ruby (mANikya), topaz, diamond (vajra), emerald 
(marakata), lapis lazuli, coral, sapphire, gOmEda. 


Comments - 



Devanagari 

t t. ftft tofRT ^dcifud 

-toft RfllH TR 
3T. Rft RRT toft 

JJIlfa to" RR (ft) 

to . RR-to TO(ftft RWTT ftf 

'3T^( T T)^ 7 T RR RR(R)RRT 3TT ftRR 
R|>RqF fto RI^(RT)^TT 3TT WFT toft 
RR RRR ROTR RTR Rft(RTto RftoF 

cIRRR toft R^to)^ 

RRTlWR R^toftft RR WRT (ft) 
r 2. ft Tqftlft to t^tt -^foT RR^ 

RRR TR(R)RT^T 3TT RTFRF RRR 
toftftRTRR RWT(RT) to RFRF 

totoftft)W ftWTT ftftlRT to toi 
to Rto tonir ftto totoftl 
^I?b rrr toittow rr to) 

to. rRtoto RRT RRfeft RRRpft 
RRRTT TR to toft ft R¥ RR 

C\ 

RRTR totor rfftft ft cRFTRR 
totoft to toto toRTto Rctoft 
R? RRoF RR toR)ft 
ftR ftRRT RcT RR RT toft ftto (ft) 

English with Special Characters 

pa. vidhi sa(kra)dulaku dorakuna ituvanti 
sannidhi veduka jutamu rare 
a. sudhi jana raksaki 

dha(rma)mbudhi sayi seva juda (vi) 
cal. udu-pati mukhu(le)lla varusaga birudulanu patti 



adu(ga)dugu jaya jaya(ma)naga a velpula vela 
paduculu nija natya(ma)daga a samayamuna pasidi 
suma varsamu kuriyaga vadi vadi(ga)mara kotulu 
tadabada bhumini dandamu(li)daga 
santosamunanu kada-kantini jucu sogasu (vi) 
ca2. sri ramanini juci palkaga nava ratnala 
harapu sam(la)lladaga a molaka nagavu 
gaurava(ma)ntatanu merayaga(na) vela sanaka 
nara(da)du(le)lla pogadaga kiramunanu puni sariga 
cira kanti merayaga srngari koluvu(yu)ndu 
sukra varapu soga(se)lla juda (vi) 
ca3. taru(na)runa vadana kamalini atyantamaina 
karuna rasa purna netrini sri panca nada 
puramuna nelakonna tallini sri tyagaraja 
paripalini sarva rupini sara(na)gata vatsalini 
vara manulu dhaga dhaga(ya)ni 
merayu kankana yuta kara para devini sevimpa (vi) 

Telugu 

£>. S(S <S°d&^ 7 ’ adD^esS 

€£>. £o£> S3& 

c5(cp^)^5oj^(£) do ibc6 (£) 

£> 1. &x>soj(e3)o Shdo&rp £)<±>£b<a£o £>d3 

n a 

S3C& a3c&(^5o)^6rv os 
SbdD^oexi Dos ^dogC&rOdSrp <55 

&6 £dj &8c&fi && §^dnex) 

oD. 

8±p£b<D C$£3&X)(cD)tf)rT 

* O 

aa^^b (£)) 

CD 

- 32 . ( 2 , 6<£ oe3<D aa^O ££ 



0 06j(t))eJ TI 06 <23 0 OOO 6 060) 
6‘ 3 ’60(0j)000o 63l>6c&>6(sp) c^ 006 

o 

^6(cy°)(±>(0)c> 0*6(3^ i60x>00o 2g7°0 086 
5)6 ^0 0o6o&)rp ^orpQ §^ex)^(66x))£S)0 
to [6 5j^6^) 0P6("0)<y (0) 

03. eSdjCesr 1 )^)^ 000 60o©0 <s90g0c3:0 
660 ^ 60 ^t °6 £i|00 ^ 0sr)) ^ 

^J)60oj0 0o§^0^c6©0 ^ ej°g6cP33 
080^00 06^ 8lp0£3 ts 6 (£sj 06<6 00^00 
06 0oeaoexi 06 06(60)0 
0 o 6 o 0 j 6o6e3 60 d 0 66 06 "000 1b00D^) (0) 

Tamil 

U. oSl^l 4 0UcS(pTT)§j 3 eO0 Gl^[T 3 IJ 0 ioffT[T @@QJiomiq_ 

eruioffTiosfl^l 4 Geu@ 3 <s go 0 )f 5 iT(Lp ijitGij 

^ 9 ]. 6 Wd | 4 g06ff T rrflsi^icfl 

^ 4 it(LDn-)mi_| 3 ^l 4 ervmiSl Gemeu gD0>i_ 3 (<s£l) 
ffl. 2 _@ 3 -u ^1 (Lp 0 2 ((olso)iobso eu 0 em«[T 3 L5l 3 0gj 3 GUgu ulLl^. 
^]@ 3 (<95 3 )@ 3 0 3 gglLI UJ (l_D) 60T c95IT 3 Geud)l_|GO Q<SUGO 

u@ 5 t^j rfjlgo <Bn'Liij(LDn')i_ 3 a;n ' 3 sruLDUJ(LpioffT uenSliq . 3 
6 nr°LD eu[to^j(Lp 0 [fluja ; 3 ajiq . 3 euLq. 3 (<s[T 3 )LDrr G<95ir@g)j 

^1 3 u 3 i 3 y/uSliosfl ^ 3 0 rori_ 3 (Lp( 661 )i_ 3 a;rT 3 

6mjbGan~o^n-DiogTgff)i ai—^aarorupisisfl go© 1 * GlewiT<K 3 6nr° (oSl) 

ff2. L((f> IJLDStRjflioSfl gO0>#l Ud)c95ffi 3 ITjQJ IJ^OTflGO 

a/DrrijL-i em 0 (Gu)sbcun'i_ 3 ffi 3 G)lditgo<95 ib® 3 ®) 
Q«6TT 3 IJ61j(lJ3)jT0l_6p Gll_DrrUJffi 3 ((SffTIT) (pQJGTT STUioffT« 
fBn‘rr(^n 3 )gj 3 (Glcu)d)cu Glun‘< 95 3 i_ 3 < 9 ;rT 3 <£ij(LpiStfT 6 p y^esfl srurfla 3 
^ij < 95 n 02 § GlLDijujffin ' 3 <srv(n)\hi5>^{\\ Qasn’G^o^u^iSflOT © 3 
0 Uf<sij sumjL) GlsrufTffi^GlsruliobGO go:£>i _ 3 (<s£l) 
ff3. ^0(655 T[t)0io®t eu^ 3 ioffT ffiLDoSliscfl ^^ujrs^ianLDiSffT 
a 0 is®TrT ijern y,[f 0 roT GfBjgiflissfl yfF> u( 0 ff njfg 3 
i— |ij(Lp 6 ffT GlrBsoGlafTioffTioffT ^sboSlissfl y(F> .! 5 UjiT<% 3 ijiTgo 
u rfl Li rr ( 06 I issfl sruiteu (^LSlescfl 0Uij(055nr)<g5 3 ^ eu^sruc^issfl 
euij LDgpgij <s 4 a ; 3 ■s'^iLDissfl 

Qldiju_| aiidcgsisscT u_|f5 aij uij Gs^oJlissfl GstuoSIldu (oSl) 

lSIijldsot^ ^lrB^lrrrr^luj0ffi(ff,Lb <£)ani_a@GLDrT ^a^ansuj 
seifTissfl^l? GsuL^sans urriTuGuiTLb, sumfii! 


^ffltsjiiaansrTffi arruusuOT, 

^rria ffiLoSlsifld) §|u51ebusiJ<srT Ga«najiiSl«n65Ta arrswru 



lSIijldsot, ^lrB^l[rrr^luj0ffi©Lb <£lar)i_ffi©GLDrT ^djsjenaiu 
&6orsofld§]? GsuL^ssma umiuGumb, surnfii! 

1. ld^I suigsoTSjiilsoTii iurTSU0Lb suiflsowiLirrs sfi]0a^«so)snGujriji£l, 
'Qsurriif], Qsurfi|fl' Qilisot, .u^rrjfg sunGsoimflsor offlansu 

LDrTigliffiSTT ^LDgJ Jgl 60TLDITI , ^eiiSULDLULD QurTSOT 

ldsuit LD«nLp QurrySluj, ^su&rrsuffijLDrrffi, .^ldij Gam^ffiSTT 

83! LlQl SOT, [QsOa^Soflsb Q^SOOTI_Sofll_ 

ld (^ 1 Lp <si-| i sot, «ani_« ffisoorsooflsoTrrsb <arr®pLb Qerr©<s 

lSIijldsot, ^lrB^l[rrr^luj0«©Lb <£lso)i_ffi©GLDrT ^l^^anaiu 
Gsu^_s«n<a umiuGurTLb, surnfii! 


2. ^l0LD«anGTTffi asoor® uaj, rrjsu ja>i§soT 

LDrrsmsus ajrrijffiGTTSinffrijigiTL-, qsoTSOTsmaiiSlsoT 

QffisnrrsuLb Lurrsurbr^l^jLb uSlsrflj, ^suGsusmstr, asoraii, 
r&n'ij^rt (yofssorTGsoTmi u_iiTSU0Lb L|«Lp, .fisifluSlsinsoT GiurijiSp, aiflsmss 
GasmsuQujrTsif] uSlsrflj, ^Irryamfl Qsrrg)]siSl0s©Lb, 

QsusrTsifla ^iLpanLD QerT@Qe£b£urTLb srrsoor 

lSIuldsot^ ^rji£ljrTi£luj0s©Lb <£lso)i_ffi©GLDrT ^)a©«nsuj 
eQuesfl^l? Gsui^asma umiuGurTLb, surnfii! 


3. |§lGnrEJsrT«r) 60 u urfl^l (rSlari) SLD6D su£5S0T5>i£]60Tsin6TT, i_61a© 
<a0ansror ie_soor[isij ^IijldlSIuj asoorsoonrsmsTT, ^l0«nsuajrrgii 
rBffirr^^lssfld) r@an£uQurri|D ^LbsoiLDsonu, ^LurrajirffsinsoTU 
GuswyususmsTT, ^ 6 O) 6 OT 5 >gd 06 iSl 6 OT 6 in£TT, L|«su«ni_rBG^mfli_Lb 
s6oflsij6ir)i_iLJSusin6TT, £_uj[i LDsooflasrT fga ^aQiLJ 60 T 
@sifl0LD susorsTTUJsbssTTSoofl smsu ujG^sSluSlsmsoTff GasSlsa 
lSIjldsot, |§)rij^jni£l(iJ0s©Lb <£lso)i_ffi©GLDiT ^a^smauj 
a sot soil ^ 1 ? Gsui^asma umiuGuiTLb, surnfii! 


Kannada 

d. dQ d(5^)dDedD dsadd^ <siMDde| 
dedd gsjsssd do crade 

<=( * 

«. d}Qe &sd d£& 

eA 

^(os^diip sracCo ded ztjzd (d) 
do. en)dD-d 3 > dDasco(<d)e) dcbdra £)cbdDe)dD dd 
& 9 dD(d)dDrb &so±> 26o±)(dD)dna t? decide) do 
ddDdDOo d&$ ^^(dj^dra t? ddDcdodoad d&d 
dsdo dddoa &>0Q±d dd ddf nddod &Qedooo 



ddzod ejiodod dradDo(<£))dn 5 ) 
ddoseddoaddo id-i&p Sited} dosddo (d) 
d_9. (§)e ddoe^d sited do d d dd ds^o 
asad^) dd}(e))e;sdd e? dosed dd^ 
r^dd(db)dwd) d}dccbd(^) de'd dd£ 
^d(ra)dD(e3)e) ^pddns Seddoodd} d0d 
ded esd d}dai>ns dyonsQ lQe»^)(cdoc))csD 
dd, i3?)d^) dosd(d)e) sited (d) 
aSsL. dd>(ra5))dDC9 ddd 3d}<£)d es^dd^d 
Zebras dd ^/sd desp dos^ dd 
^ddoad dedbsd^ de)d <^e 3^dosas 
dQsoseld dd, dtede§ dd(ras)dd d^eld 
dd dDcsDeB qSd q3d(ccb)d 
dbdaba ^cdcs abad 3d dd dedd deddo, (d) 

Malayalam 

oJ. culcjul ao(tdft.O)(32&Jdft.^ 6)<3O(Od0^CDO gDSJOJensl 

crunmlcol csojruojcft. ^@)0i2j (oocsco 
csra. crujcjul sen (0dm<&,1 

cjo((oiao)i26TUja)1 00000)1 Gcruaj s^ojq (ail) 
aJI. g)CUDJ-oJ(0)1 (2^6Uj(6)&j)ej QJ(0^0TUO)0 6TUl(0J(3J£J0DJ oJ§1 
{maajoj(o))ajL)^o )2 §200) s2oq)((2)cdo)o ©raj csojejoj^&j qqj&j 
ojojo^j&j^ onflsg (T)os^((2o)cuoo)o ora) au 1200)12^00 rjcrulajol 
00^(2 OJ(On9d(2^ cft>^(OlOQ)0) 0101)1 CU0U)1(O)0)(2(0 Gd&>OS}ej} 
co)cuo 6 majo e^olool G6rnajoi2j(ejl)ajoo)o 

OTUG(70)On9dl2JOOOO^ d&aJU-d&OTT3l(T)1 6)00)00)00)^ (dll) 

dJ2. COOl (0l26no100l SJ'Jl oJ&ld0oO) (DQJ (0(0)000&J 

aooconjj cnj(o^(&j)ejocuoo) ora> ©oo&jcft. odo)qjj 

0)OD(OQj(l2)(TO)SOO^ 6)(2(00Q)O)(CD0) GOJ|3 00)00dft> 
CD0(0((30)(3^(6)Qj)&J 6)nJOO)OJDO)0 cft>1 (012^00 00^ oJ]00l 00)(0l0) 
njlffl dBoOCTOfl 6)12(000)0)0 00^o0)0(0l 6)d0DO&J}Cll}(OQ)})6TT)OJQ} 

oo^c<&> ojocoojj Qcrooo)(6)cn))ej s^ojo (ail) 
dJ3. (0)(o^(6noo)(o^6nr) curaoo dioe/lool ©raco)^ 00)6)6)1200 

d9o(0^6TDO (OOO) nJ](06rT) <300C©)100l nJ6mj 00(3 



oJ}(0(2}0D 6)CT)&J6)dft>0CTT) (OfijlCTDl (O^ ®iOO)(OOS 
oj©1ojoej1nol ctuoj ro^ojl&ml aQ(o(6nr)o)a)(S) curoruejlool 
cu(o ( 26 nr)^&jj coco cjoco(cq))cto1 

©i2(QCQ)j cft.ocft.6nr) c Q)j(0) dft.® oj© ggojIooI GCTUQMoJ (oil) 

Assamese 

*r. Rft cto<to 

TOR c^w tot 

W. TOT TOTO 

stTO)#' TOl CTO ^5 (§) 

Pb. TOTTOM fTO’TTO TOt 

CN CN 0\ O*. CK 

TO TO WTO TO C^spT CTO 
fro TOlTO)TOTT TO TOPP TOTO 

to Tot TOro TO TOctoto ctoto 

Os Os Os (X Os 

TOTO vSjfTO TO^(f%)TO 
TOTOPJ^J TO-TOTO (TOTO[ (ft) 

W toRR vyjJB TO^f TO TOTO 

TOTOTMTOT TO CTOTO TOf$[ 

RtTO(TO[R CTOTTOOTf) CTO TO^ 

TOTO)^(TO)^ CTOtTOTf fTOro iP TO^ 

TO TO? ctotm TO 5 ^ ctoOT^ 

Q 3 F TO£ TOMTOM \ 5 jv& TO 
Fv3. TOC^TO TOT TORR toTOTO 
TOTO TO (TOR # TO 
^TOR CTOTOTO TOR # TOTO1TO 

RTOiRR TO TOtR 3 TO( c Tt)TO toTOR 
to to to(?tP 

ctotj toto to TO c TOR cTO (R) (sevimpa) 



Bengali 

*r. ftft OTf^rr 

$#ft m 

v5T. ^FT 3Wf% 

srotf )^ft * 1 # <?r vsjw (ft) 

frb. viftF-Bfft ^r(C°TM <f?l J5 T‘ 5 lT ^fft 

0\ (K 0\ 0\ 0\ 

\5n£(*T)'g''0 vsf^OTH^it wf c^spr c^r 
ft\5r ftfcj(¥D\5BT n 5H WPJT Bftrfft 

fft?m c^tj^ 

0\ 0\ 0\ 0\ 0\ 

vf>vb«vb v^ftft TO^(ftr)^Tt 

(ft) 

t>^. ^t Mftft vyjTB ^ 

s^(cpj^tv5 v 5T ^5jt OTlc-|<I> 

(ftt<W)3ft| MB) C^T 

c^rr^nr fft^ 1 ^ 

fft cw^rt *^* 1 # c^i(i)^ 

Q 3 F 3\3^ C^t^T(C^T)^ ^5 (ft) 

Fv3. v^FO’IDiPT WT ^ftrft viJj'sy^NH 

^1t <PT cftftft # ^s 

C^TOTflT ^ftft # sMtvSF 
Mft^ftftrft ^fttft 3c t^( c tt)' 5 tv3 «^iftiR 
33 Sffl ^(TI)ft 

c^j; fo 3*3 (Tiftft c^ft (ft) (sevimpa) 

Gujarati 

H. PlKl ?l(5l)§C-l§ U?54L 6§q.HJd 
?-lRhR 4S5 c YclLH ?l£ 

O CN o 



*h. a4l °Yq 

U(h[)khKi $u [u 4q ‘YS (Pi) 

^A. GS-Hpl HH(CHL)C-<H. q^?iAl p-L?q,aq hC dd 

*qs(a)sa °vq c vq(H)q°LL *>u 4<?qa 4a 
Hsqa Pl'Y qLd'q(HL)S°LL *qi aHUHq Hpifs 
an q4n sfiua qfs q[s(qi)H? slda 
clSO-LS ChPlPl ^^5H(Cat)S°LL 

a^qtqHqq 5s-5[$dPi °vq aiaa (Pi) 

OO ^ CN o o v/ 

*r. 41 ?Hp>iPi °vPi Hasa qq ?cqia 
<a?a aa(a)£aisa *>u alas qaq 
al?q(H>qdq 4?qa(qi) 4a aqs 
qL?(a)§(a)aA Hiasai sl?Hqq aPi afia 
41? siPq H?q°u ?puP 4aq(q)i?s 
as qi?H aia(a)ca °vs (Pi) 
q3. qa(iaOaia qe.q shPiPi ^.cq^4q 
saiai ?a hi?[ 4RPi 41 h^. qe. 

H?nq qasia qPaPi 41 cuiaa'Y 
hPhlPiPi a4 3fti% a?(i?u)aci qcaPiPi 
q? Hi^,a ua ua(q)Pt 
4?q ssi?l qq s? h? ^PlPi ?1Pl^-h (Pl) 

Oriya 

9- Q9 , ol(QI)09Q 60IQQ9I ®0Q£& 

— 1 cx ex. cx cx 

999 6Q0Q 0010 QI6Q 

n cx ov cx 

SI- 991 09 0 99 

cx 

9(91)99 €110, 69Q 09 (§) 

0Q- 99-99 09(69)9 Q09QI 90099 90 

cx cx cx m. cx cx cx cx 

210(0)00 00 00(0)901 211 6Q909 6Q9 

CX CX CX \ cx 

0009 90 9I6 I H(0I)00I 211 90009 090 

cx cx cx cx 

90 Q00 Q000 Q0 Q0(0l)00 6QI09 

cx cx cx cx cx 



0000 000 09,0(0)001 

Os CX 

96019000 90-9^0 90 69103 (§) 

CX CX Os CX CX 

09' 01 0090 00 9090 0Q 0010 

— 1 Os \ n 

0109 90(0)0100 211 69109 00Q 

cx cx m. cx 

60l0Q(0)000 6009,0(01) 6Q0 909 
010(01)0(60)0 6910001 910000 9 0 9 00 

cx rn. cx cx Os 

010 910 6009,01 0°0I0 691 0Q(9,)9, 

Cd cx cx cx cx 

09 QI09 6910(69)0 00 (§) 

cx — 1 cx m. os 

0RO- 00(91)09 QQ0 9000 2I0H0600 

cx cx 

9091 09 99" 6000 01 9^ 00 

CX Os — 1 — 1 

9000 6006910 000 01 0HI90I0 

CX CX n (TL — I 

909100 9Q" 099 00(91)00 Q900 

Os 

Q0 090 00 00(9,)0 

cx cx 

6009^ 9°99 9^0 9 0 9 0 6Q§0 69§0 (§) 

Punjabi 

u. feftr t!d°<<y 

TTfefo dd'H d'd 

M. Hoi rid d°(^|(o( 

^(d>r)H§ffcr wfa rp (fe) 

m. " 0 ^-ufe ^dHdl 1 rydti'MA ufe 

W(dT)|JdT rTGT rH7T(K)cW »P #HUH 
UfxJH ferT W TTHUTH5 ufrrfk 

HK o(Pdydl fe? 

ffnfe tTSsTH(fe)iJcrr 
HddJdHdd rid i-ldlH (1%) 



tR. Tijt 3>lfefe rj Rd *-lid>°(dl d - ^ ddd'65 
W M(s)MWT *F d3Tf 

dTd^T-Odddd >tew(?> T ) #H TTSof 

Odlddl 1 ^foyfdd yfe TTfcRTT 
^rfod mi^v njdi'fd ^Hf 
'dU Pldl(H)MM rT5 (f%) 
tT3. dd^c^dd: t!d oOffefe ^Md-dddPfd 

oldd: 1 dTT yd<i dC^Td Tijt U^TtT dt! 
ydHd Awdfd dfefc Tijt d^'dld'rl 
uf^pfefe "Ffd" yfUfe 7?d"( ; S T )dld ^dTTfofd 
^ CRT tPdT(ld)fd 

-fim 33^ gd 33 w dfcfc Hfe-ru (fe) 


